
    CURRICULUM 
 
  del 
  prof. Mauro Pichiassi 
 
 professore associato 
 
 
 

 
 
NOTIZIE GENERALI  

 

Laureato in Lettere classiche presso l'Università degli studi di Perugia. 

A partire dal 1976 docente nei corsi di lingua e cultura italiana dell'Università per stranieri 
di Perugia. ai vari livelli. 

Dal 1984 ricercatore Confermato in Didattica delle lingue moderne presso l'Università per 
stranieri di Perugia 

Incaricato dell'insegnamento di Glottodidattica al Corso di Diploma Universitario per 
l'insegnamento della lingua italiana come lingua straniera 

Dal 1985 fino al giugno 2000 membro del gruppo operativo incaricato della elaborazione, 
somministrazione e valutazione delle prove per la Certificazione della conoscenza della 
lingua italiana all'estero (CELI) rilasciata dall'Università per Stranieri. 

Dichiarato idoneo al ruolo di professore associato a seguito della procedura di valutazione 
comparativa  per il settore scientifico-disciplinare L-LIN/02, Didattica delle lingue 
moderne, indetto dalla Facoltà di Lingue e Letterature straniere dell’Università degli Studi 
di Cagliari, con DR n. 92 del 4 novembre 2003.  

Inquadrato come professore associato per il settore scientifico disciplinare L-LIN/02 il 21 
dicembre 2004  

 
 
A.   Curriculum accademico 
 
y Dichiarato idoneo al termine del "Corso di preparazione didattica per l'insegnamento 

dell'italiano come lingua straniera", tenutosi presso l'Università per Stranieri di Perugia 
nel 1976.  

 

 1



y Docente incaricato dei "Gruppi di conversazione" presso l'Università per Stranieri dal 
luglio 1976. 

 
y Dichiarato idoneo al "Concorso per la formazione di una graduatoria di merito per il 

conferimento di incarichi dei "gruppi di conversazione" bandito con D.R. 24.2.1978, 
dall'Università per stranieri di Perugia. 

 
y Docente incaricato annuale dei "gruppi di conversazione" presso l'Università per 

Stranieri dal luglio 1980 al settembre 1984. 
 

y  Ricercatore universitario confermato per il raggruppamento disciplinare  n.37 a partire 
dal settembre 1984, a seguito del superamento del giudizio di idoneità, successivamente 
inquadrato, ai fini delle funzioni didattiche e ai sensi del 1 comma dell’art. 15 della 
legge 19.11.1990, n.341, nel settore scientifico disciplinare L09H “Didattica delle 
Lingue moderne”; reinquadrato a decorrere dal 24.10. 2000, ai sensi dell'art.3 del D.M. 
04.10.200, nel settore scientifico-disciplinare L-LIN/02 "Didattica delle lingue 
moderne". 

 
y   Membro del Centro Italiano di Linguistica Applicata (C.I.L.A.) sezione "Didattica 

dell'italiano all'estero". 
 

y   Nominato dal Consiglio Accademico, a partire dal maggio 1995, membro del gruppo 
operativo incaricato della elaborazione, somministrazione e valutazione delle prove per 
la Certificazione della conoscenza della lingua italiana all’estero (CELI) rilasciata 
dall'Università per stranieri di Perugia.  

 
y Affidatario a partire dall'anno accademico 1997-98 dell'insegnamento di Glottodidattica 

al Corso di diploma universitario per l'insegnamento della lingua italiana come lingua 
straniera (DUILIS), e nell'anno accademico 2001-02 al Corso di Laurea per 
l'insegnamento della lingua italiana come lingua straniera (ILIS). 

 
y  Eletto come membro della Commissione giudicatrice della procedura di valutazione 

comparativa per il reclutamento di un ricercatore universitario del settore scientifico 
disciplinare L09H della Facoltà di Lettere e Filosofia dell'Università degli Studi di 
Siena, sede di Arezzo, II sessione del 2000.  

 
y  Membro del gruppo di lavoro, per parte italiana, del progetto transnazionale Socrate / 

Lingua italiana, destinato ad allievi delle scuole superiori dei paesi comunitari, di cui 
l'Università per stranieri di Perugia è stata partner negli anni 1995-99. 

 
y A partire dal 1990, nell'ambito dei corsi di aggiornamento per docenti d'italiano come 

lingua straniera organizzati dall'Università per stranieri di Perugia in conto proprio o 
per il Ministero della Pubblica Istruzione, ha trattato, fra gli altri, i seguenti temi: 
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o Le tecniche glottodidattiche 
o Misurazione e valutazione delle competenze linguistiche 

o L'insegnamento della cultura nella didattica linguistica 
o La linguistica del testo  
o Le nuove tecnologie nella didattica delle lingue 

 
 
Attività istituzionali  
 
Su designazione del Consiglio di Facoltà o del Consiglio della classe di laurea il prof. 
Pichiassi ha svolto compiti di natura istituzionale. 
In particolare: 
� membro della Commissione Piani di studio, incaricata di valutare le richieste di 

riconoscimento e attribuzione di crediti o debiti formativi agli studenti iscritti ai corsi di 
laurea di primo o secondo livello della Classe di Lettere; 

� membro della Commissione per la ristrutturazione e riorganizzazione dei Corsi di 
lingua e cultura italiana. In tale veste ha contribuito significativamente alla definizione 
e stesura del Sillabo per i Corsi di Lingua italiana della stessa università. 

� membro del Consiglio di Amministrazione di questa Università nel biennio 2006-2007; 
� attualmente membro del Consiglio Accademico; 
� designato, nel dicembre 2007, dal Consiglio di Facoltà come coordinatore dei 

Collaboratori Esperti linguistici di madrelingua italiana in servizio presso questa 
università, e coordinatore didattico per i corsi di Lingua e Cultura italiana . 

� Presidente del Consiglio di Corso dei Corsi di Lingua e cultura italiana dal maggio 
2008. 
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ATTIVITA'  DIDATTICA 
 
 

1976-84 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Ha svolto, oltre all'attività didattica integrativa nei corsi ufficiali 
dell'Università per Stranieri, anche corsi di lingua e cultura italiana. 
Ha ricoperto incarichi di insegnamento, soprattutto, nell'ambito dei 
“Corsi propedeutici all'ammissione degli studenti stranieri nelle 
Università italiane”. 

 Ha tenuto seminari sulla cultura e civiltà italiana nei corsi estivi 
intensivi.  

 Nel marzo 1982 ha tenuto un corso intensivo di lingua italiana 
nell'ambito del Kompaktkurs organizzato nella sede di Leoni 
(München) dalla Münchner Volkshochschule.  

 Il 18 settembre 1982 ha tenuto una conferenza, seguita da una lezione 
dimostrativa sull'applicazione del "Livello soglia" all'italiano a 
stranieri, presso la sede dell'Istituto linguistico italiano "Dante 
Alighieri" di Roma. 

 
1985-89 

 
 

 

 

 

 
 
 
 

 Pur svolgendo, come ricercatore confermato, prevalentemente attività 
didattica integrativa, ha ricoperto, per supplenza, incarichi di 
insegnamento in corsi ufficiali.  

 Nel trimestre ottobre-dicembre 1987 è stato incaricato come 
supplente dell'insegnamento di "Sintassi e Stilistica italiana" al Corso 
Superiore dell'Università per stranieri. 

  Nel trimestre ottobre-dicembre 1988 ha ricoperto per supplenza 
l'insegnamento di "Metodologia e didattica dell'italiano come L2", al 
Corso Superiore e al “Corso di Formazione insegnanti di italiano 
come lingua straniera”. 

  Nel trimestre aprile-giugno 1989 è stato incaricato come supplente 
dell'insegnamento di "Metodologia e didattica dell'italiano come L2" 
al Corso Superiore e al “Corso di Formazione insegnanti di italiano 
come lingua straniera”. 

  Nel giugno 1989 ha tenuto  lezioni su "Il computer nella didattica 
delle lingue" al "Corso di Perfezionamento didattico per 
l'insegnamento della lingua italiana come lingua straniera" per 
laureati italiani organizzato, ai sensi del proprio Statuto, 
dall'Università per stranieri di Perugia. 

  Nell’ottobre del 1989 ha tenuto presso l’Università degli Studi di 
Urbino un seminario su “Manuali di Lingua italiana per stranieri: 
criteri di valutazione e presentazione di alcuni campioni”, 
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nell’ambito del Corso di aggiornamento per insegnanti di Italiano 
nella Scuola secondaria in Austria. 

 
 

1990-95 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Ha tenuto, in modo continuativo, esercitazioni linguistiche e seminari 
di Sintassi nell'ambito del Corso Superiore e seminari nell'ambito del 
corso di Formazione per insegnanti. In tale quadriennio, ha tenuto, 
per supplenza temporanea, l'insegnamento di "Metodologia e 
didattica dell'italiano come L2" in sostituzione del docente titolare.  

 Ha tenuto, altresì, seminari nei vari corsi di aggiornamento e 
perfezionamento per insegnanti d'italiano all'estero organizzati 
dall'Università per stranieri, su tematiche di glottodidattica, come Le 
tecniche glottodidattiche, Valutazione e testing, L'utilizzazione 
dell'elaboratore nella didattica dell'italiano come lingua straniera. 

 Nel trimestre gennaio-marzo 1990 ha tenuto un seminario su "Sussidi 
glottotecnici e glottodidattici" nell'ambito del "Corso di 
aggiornamento per docenti latino-americani in Italia", organizzato 
dall'università per stranieri. 

 Nel 1990 ha tenuto un ciclo di lezioni di didattica dell'italiano 
nell'ambito di un corso di aggiornamento per insegnanti d'italiano 
austriaci, tenutosi a Klagenfurt.  

 Nel dicembre 1990 ha tenuto un ciclo di lezioni nell'ambito di un 
seminario di aggiornamento per insegnanti d'italiano in Grecia 
tenutosi ad Atene. 

 Nel gennaio 1991 ha tenuto un ciclo di lezioni sul tema "Tecniche 
glottodidattiche" nell'ambito del corso di aggiornamento per 
insegnanti d'italiano all'estero, organizzato dall'Università per 
stranieri. 

 Nel maggio 1992 ha tenuto un seminario di aggiornamento per 
docenti ungheresi d'italiano, organizzato dall'Istituto Italiano di 
Cultura di Budapest. 

   Nel periodo luglio-agosto 1993 ha tenuto cicli di lezioni su 
"L'applicazione del computer nell'insegnamento dell'italiano L2", 
nell'ambito dei Corsi di aggiornamento per insegnanti d'italiano 
all'estero", organizzati dall'Università per Stranieri, in proprio e in 
collaborazione con il Ministero della Pubblica Istruzione. 

    Nel novembre 1993 ha tenuto un ciclo di lezioni su "L'applicazione 
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del computer nell'insegnamento dell'italiano L2" nell'ambito del 
"Seminario di aggiornamento per insegnanti d'italiano a Malta". 

 Nel dicembre 1993 ha tenuto un laboratorio dal titolo "Dai testi alla 
dimensione culturale" nell'ambito del Seminario di aggiornamento 
per lettori di italiano nelle università straniere, svoltosi presso 
l'Università per Stranieri di Perugia. 

 Nell'aprile 1994 ha tenuto, ad Atene, una conferenza sulle tecniche di 
lettura, nell'ambito dell'Esposizione internazionale del libro di lingua 
straniera. 

 Sempre nell'aprile del 1994 ha tenuto a Portorose (Slovenia) un 
seminario di aggiornamento per insegnanti di italiano in Slovenia. 

 Accanto  all'attività didattica integrativa regolarmente svolta 
nell’ambito dei corsi istituzionali dell’Università per stranieri, il 
candidato ha tenuto seminari nell’ambito dei Corsi di aggiornamento 
per insegnanti d’italiano all’estero, organizzati per conto del 
Ministero degli Affari Esteri, sui seguenti temi: “ Lingua letteratura 
e cultura nella prospettiva testuale” (corso tenutosi in gennaio), “Il 
testo letterario nella didattica dell’italiano” (corso tenutosi in 
agosto). 

 Nel gennaio 1995 ha tenuto un seminario sul tema: "Lingua letteratura 
e cultura nella prospettiva testuale" nell'ambito del "Corso di 
aggiornamento per insegnanti d'italiano all'estero" organizzato 
dall'Università per Stranieri. 

 Nell'aprile 1995 ha tenuto un ciclo di lezioni nell'ambito del Seminario 
di aggiornamento per insegnanti d'italiano delle scuole medie superiori 
della Slovenia, organizzato dal locale ministero per l'Istruzione e 
tenutosi a Porto Rose. 

  Nell'agosto 1995 ha tenuto un seminario sul tema: "Il testo letterario 
nella didattica dell'italiano" nell'ambito del Corso di aggiornamento 
per insegnanti d'italiano in Francia. 

  Nel dicembre 1995 ha tenuto a Lione (Francia) un Seminario di 
Formazione per docenti di Lingua italiana all’estero, trattando 
tematiche connesse alla didattica dell’italiano come lingua straniera 
nelle scuole primarie. 

 
1996-99 

 

 Ha tenuto cicli di lezioni e seminari in corsi di aggiornamento per 
insegnanti d’italiano all’estero organizzati dall’Università per Stranieri 
in proprio e per conto del Ministero degli Affari Esteri, sia in Italia che 
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all’estero. Nell’ambito di detti corsi ha trattato tematiche relative alla 
glottodidattica, in particolare: “L’uso dei sussidi multimediali nella 
didattica linguistica”, “Testing e valutazione delle competenze 
linguistiche”, “Generi e tipologie testuali”.  

 
  Nell'aprile 1996 ha tenuto un ciclo di lezioni all'interno del Corso di 

aggiornamento per insegnanti austriaci di scuola media, tenutosi 
presso  l'Istituto Pedagogico dell'Università di Innsbruck. 

 Nel novembre 1996 ha partecipato come docente al corso di 
formazione e aggiornamento per insegnanti e studenti di italiano in 
Ucraina, tenutosi presso l'università di Kiev (Ucraina). 

 Nell'aprile 1997 ha tenuto un ciclo di lezioni sull'uso del computer e 
dei sussidi multimediali nella didattica dell'italiano come lingua 
straniera nell'ambito del corso di Aggiornamento per docenti d'italiano 
operanti nella regione consolare di Maracaibo (Venezuela). 

 Nell'ottobre 1997 ha tenuto cicli di lezioni nell'ambito del Corso di 
aggiornamento per insegnanti di lingua italiana operanti in Uruguay. 

 Nell'ottobre 1997 ha tenuto cicli di lezioni nell'ambito del Corso di 
aggiornamento per insegnanti di lingua italiana operanti nella 
circoscrizione consolare di Maracaibo (Venezuela); 

 Nel novembre 1997 ha tenuto una comunicazione sulla Certificazione 
delle competenze linguistiche in italiano lingua straniera, nell'ambito 
del Convegno Internazionale dell'A.A.T.I., svoltosi a Nashville (USA).

 Nel giugno 1998 ha tenuto cicli di lezioni nell'ambito del Corso di 
Formazione e Aggiornamento per i docenti d’italiano come lingua 
straniera presso l'Italian American Committee on Education (IACE) di 
New York. 

 Nell'ottobre 1998 ha tenuto a Montevideo cicli di lezioni nell'ambito 
del Corso di aggiornamento per insegnanti di lingua italiana operanti 
in Uruguay. 

 Nel novembre 1998 ha tenuto un ciclo di lezioni nell'ambito del Corso 
di formazione e aggiornamento per docenti della “Italian Cultural 
Society of Whashington D.C.” (USA). 

 Nel gennaio 1999 ha tenuto un seminario su "I dizionari di italiano su 
cd rom" nell'ambito del Corso di aggiornamento per insegnanti 
d'italiano all'estero, organizzato dall'università per stranieri. 
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  Nel febbraio 1999 ha tenuto un Seminario su "La programmazione e 
l'unità didattica" nell'ambito del "Corso di formazione per operatori 
per l'alfabetizzazione di immigrati adulti e il sostegno linguistico dei 
bambini" organizzato, a Terni, dal CIDIS - Alisei. 

 Nel marzo 1999 ha tenuto un ciclo di lezioni all'interno del Corso di 
aggiornamento per insegnanti di lingua italiana operanti nella 
circoscrizione consolare di Maracaibo (Venezuela). 

 Nel luglio 1999 ha tenuto un laboratorio sulla didattica multimediale, 
all'interno del Corso di Aggiornamento per insegnanti d'italiano 
all'estero, tenutosi a Perugia dal 26 luglio al 6 agosto 1999, e 
organizzato dall'Università per Stranieri; 

 Nel settembre 1999 ha tenuto un cicli di lezioni nell'ambito del corso 
di aggiornamento per docenti dei corsi di lingua e cultura italiana a 
Montevideo (Uruguay). I particolare ha tenuto lezioni sull'uso della 
multimedialità e degli strumenti informatici nella didattica dell'italiano 
L2; 

 Nel novembre 1999 ha tenuto un ciclo di lezioni nell'ambito del Corso 
di aggiornamento per docenti di lingua e cultura italiana operanti 
nell'area di Adelaide (Australia), su tematiche relative alla didattica 
linguistica multimediale.  

 
2000-01  Nel marzo 2000 ha tenuto un seminario su "La programmazione e 

l'unità didattica" nell'ambito del "Corso di formazione per operatori 
per l'alfabetizzazione sociolinguistica e culturale di immigrati adulti" 
organizzato dal CIDIS- Alisei e tenutosi a Perugia. 

 Nel luglio 2000 ha tenuto un  seminario su "I dizionari d'italiano su cd-
rom" nell'ambito del  corso di aggiornamento per insegnanti d'italiano 
all'estero, tenutosi a Perugia dal 17 luglio al 4 agosto 2000, e 
organizzato dall'Università per Stranieri.  

 Nel gennaio 2001 e nel luglio dello stesso ha tenuto un ciclo di lezioni 
su "Materiali multimediali per l'insegnamento dell'italiano L2" 
nell'ambito dei corsi di Aggiornamento per insegnanti d'italiano 
all'estero organizzato dall'Università per Stranieri per proprio conto e 
per conto del Ministero degli Affari Esteri. 

 
2002-2008  In questo periodo ha tenuto i seguenti insegnamenti: 
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Glottodidattica (6 CFU) al Corso di Laurea per l’Insegnamento 
della Lingua Italiana a Stranieri (ILIS), come titolare. 

Tecnologie dell’educazione linguistica (3 CFU) al Corso di Laurea 
per l’Insegnamento della Lingua Italiana a Stranieri (ILIS), come 
affidatario. 

Linguistica italiana al Corso Avanzato di 2° livello dei Corsi di 
Lingua e cultura italiana per il trimestre (maggio-luglio), come 
affidatario. 

 Ha tenuto in questi anni Seminari su “Didattica del Lessico” e 
“Valutazione dei materiali multimediali per la didattica 
dell’italiano L2” nei Corsi di Formazione e Aggiornamento di 
Insegnanti d’italiano all’estero tenutisi nei mesi di luglio-agosto 
degli anni 2005-2007. 

 È stato relatore di numerose tesi di laurea di primo livello e 
correlatore di molte altre. 

 Relatore e correlatore di tesi nell’ambito del progetto di 
Internazionalizzazione delle Lauree; in tale ambito ha partecipato 
alla discussione di tesi di laurea presso l’Università di Hanoi 
(Vietnam) 

 Relatore di tesi nell’ambito del Master per l’insegnamento della 
lingua italiana  in Algeria 

 
 
 
AMBITI DI RICERCA 
 

La glottodidattica e la didattica dell’italiano come seconda lingua e lingua straniera hanno 
rappresentato il primo ambito di studio e di ricerca del prof. Pichiassi 
In continuità con gli interessi scientifici da tempo coltivati, il professor Pichiassi ha 
approfondito aspetti e caratteristiche delle tecnologie multimediali e informatiche applicate 
alla didattica delle lingue in genere e dell’italiano come lingua seconda in particolare. 
Un altro ambito di interesse dei suoi studi è stato quello della integrazione degli alunni 
stranieri immigrati nella scuola italiana e quello della didattica interculturale e 
multiculturale. 
Un terzo campo di interesse che lo ha visto e lo vede ancora impegnato è l’analisi e lo 
studio degli stili di apprendimento e delle strategie messe in campo da chi apprende 
l’italiano come seconda lingua. 
In sintesi ha svolto attività di studio e ricerca nei seguenti ambiti: 

� glottodidattica dell’italiano L2 
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� analisi contrastiva italiano - spagnolo 

� linguistica testuale 

� testing e valutazione delle competenze linguistiche 

� l'uso delle moderne tecnologie nella didattica linguistica 

� strategie e stili di apprendimento dell’italiano L2 

� integrazione scolastica degli alunni immigrati. 

 

  
 
PUBBLICAZIONI  
 
� AA.VV., Ricerche sul lessico e le strutture grammaticali più frequenti nell'italiano 

d'oggi, Ed.Guerra, Perugia, 1980. 
 
� A. COMODI, M. PICHIASSI,  Proposte per un insegnamento microlinguistico, in "Gli 

Annali della Università per Stranieri", n.3, maggio 1982. 
 
� Analisi contrastiva Italiano-Spagnolo. 1. Le preposizioni, ed. Guerra, Perugia, 1983. 
 
� Corsi di italiano L2 per scopi speciali, in "Gli Annali della Università per Stranieri", 

n.4, marzo 1983. 
 
� A. COMODI, M. PICHIASSI, Microlingue: per una unità didattica tipo, in "Gli Annali 

della Università per Stranieri", n.4, marzo 1983. 
 
� M. PICHIASSI,  Problematiche connesse alla produzione e utilizzo degli strumenti 

audiovisivi e delle nuove tecnologie educative, in "Culturiana", 3, 1990. 
 
� M. PICHIASSI, L'attività di lettura nei corsi di lingua straniera, in “Culturiana”, 

12,1992 
 
� M. PICHIASSI, Perché leggere nella classe di lingua straniera, in “Culturiana”, 13, 

1992. 
 
� M. PICHIASSI, G. ZAGANELLI,  Lingua e cultura: loro dimensione nella didattica 

dell'italiano L2, in L'insegnamento della cultura e civiltà nei corsi di italiano L2, 
Guerra Perugia, 1991. pp.15-42. 

 
� M. PICHIASSI, G. ZAGANELLI, Contesti italiani. Materiali per la didattica 

dell’italiano L2, , 3a edizione, Guerra, Perugia 2003. 
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� M. PICHIASSI, G. ZAGANELLI, Contesti Italiani. Guida per lo studente. Chiavi, 

soluzioni ed esempi, 3a edizione, Guerra, Perugia 2004. 
 
� M. PICHIASSI, G. ZAGANELLI, Lingua e cultura nella didattica dell’italiano L2, in 

“Gli Annali dell’Università per stranieri di Perugia”, n 20, gennaio-giugno 1994, pp.5-
54 

 
� M. PICHIASSI,  Interazione comunicativa nei corsi avanzati, in Competenza orale del 

discente di italiano L2: percorsi metodologici e didattici, Atti del IV convegno ILSA, 
Firenze, 27 maggio 1995, ILSA, Firenze 1996. 

 
� M. PICHIASSI, Italiano al computer, Esercizi di completamento e test a scelta 

multipla, (1 floppy disk), Guerra, Perugia 1994. 
 
� M. PICHIASSI, Fondamenti di glottodidattica, Guerra, Perugia 1999. 
 
� M. PICHIASSI, Misurazione e valutazione di test d'italiano L2. Aspetti docimologici e 

tecniche statistiche, Guerra, Perugia, 2000. 
 
� BERRETTINI L., BORI A., PICHIASSI M., Allievi stranieri in Umbria e bisogni formativi 

degli insegnanti, Ufficio Scolastico regionale, Perugia 2007. L’articolo è stato 
pubblicato sul sito dell’Ufficio scolastico regionale dell’Umbria. Di tale lavoro il prof . 
Pichiassi ha, in particolare, curato la elaborazione statistica dei dati raccolti e alcune 
riflessioni su aspetti emergenti dai grafici e dalle tabelle dallo stesso elaborate. 
Si veda all’indirizzo:  
http://istruzione.umbria.it/news2007/stranieri/approfondimenti/ricerca/Rapporto_di_ric
erca_docenti.pdf 

 
� M PICHIASSI, Attività ludiche al computer per l’apprendimento del lessico, in “Studi 

di Glottodidattica. Rivista on line del Dipartimento di pratiche linguistiche e analisi di 
testi” , Università di Bari, n. 3, 2007, pp. 56-68. 

 
� M PICHIASSI, Apprendere l’italiano L2 nell’era digitale, Le nuove tecnologie 

nell’insegnamento e apprendimento dell’italiano per stranieri, Perugia, Guerra, 2007. 
 
� M PICHIASSI, Principi e metodi glottodidattici, modulo in e-learning del master in 

didattica dell’italiano lingua non materna, dell’Università per stranieri di Perugia. 
(copia del modulo su carta). Il modulo è visibile all’indirizzo: 

 http://elearning.unistrapg.it/master-didattica/login/index.php 

 11

http://istruzione.umbria.it/news2007/stranieri/approfondimenti/ricerca/Rapporto_di_ricerca_docenti.pdf
http://istruzione.umbria.it/news2007/stranieri/approfondimenti/ricerca/Rapporto_di_ricerca_docenti.pdf
http://elearning.unistrapg.it/master-didattica/login/index.php
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� M PICHIASSI, L’apprendimento di una L2/LS, modulo in e-learning del master in 
didattica dell’italiano lingua non materna, dell’Università per stranieri di Perugia. 
(copia del modulo su carta). Il modulo è visibile all’indirizzo: 

 http://elearning.unistrapg.it/master-didattica/login/index.php 
 

y M. PICHIASSI, “Attività ludiche al computer per l’apprendimento del lessico”, in A. 
CILIBERTI (a cura di), Un mondo di italiano, Guerra, Perugia 2008, pp. 155-163. 

 

� M. PICHIASSI, L’allievo protagonista del proprio apprendimento. Riflessioni  su stili di 
studio e strategie di apprendimento di italiano L2, in Studi in onore di Katerin 
Katerinov, Perugia, Guerra 2008. 

 

30 novembre 2008 

http://elearning.unistrapg.it/master-didattica/login/index.php

